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Editor's Preface

The text of Udanapaéi presented here is substantiala transliteration of the Sinhala
version of the text as printed in the Buddha Jayanti Tripitaka Series, Volume XXIV. In
preparing this edition the corrigenda (éuddhi patraya) as printed on page xxxxxi of
that volume have been taken into account. Othercorrections, made by the present
editor while preparing this edition of the text, have been noted in the appropriate
place.

In the original edition there were many cases where BJT was inconsistent in its use of
punctuation, layout, and entering of notesHere an attempt has been made to present a
more standardized version of the text in this regard, but as the matter is trivial on the
one hand, and extremely numerous on the other, these sort of changes have not been
noted.

In this version the repetitions that occur in the text, and that were abbreviated in the
printed text by peyyala have been filled in, and are displayed ingray coloured text for
easy identification.

For this edition the abbreviations in BJT have been interpreted as follows:
S& = Palnleaf book

Mu = Printed book

Mudditapaéa = Printed edition of the text

Mudditafifihakatha = Printed edition of the commentary

Afifihakatha = Commentary

Machasa = ChS (i.e. the Burmese Chafifiha Saigayana edition)

Sya = Thai (i.e. the Royal Thai edition)

Saigatikarakatheranai gathayo = Verses recited by the elders at the 1st council
Kesuci potthakesu = In some books

Katthaci = Seen somewhere

Sabbattha = Everywhere else

Iti pi pafiho = Is another reading

Pa =Reading noted in the commentary

As can be seen a numbeof the abbreviations are rather vague, no indication is given
as to which palm leaf books have been consulted, for instance, or exactly which edition
of the commentary (though here we may assume it to be the Simon Hewavitarne
Bequest Series edition).

| have put in the metrical markings above the verses, and provided a short commentary
on the metre for those who are interested in such matters, and as a guide for editors
who may wish to establish a better version of the text later on. The metre and
variations are normally noted alongside the verse, but the normal form of the Siloka
metre, being so numerous, has to be presumed when no further identification has been

! Editor's note: It should be noted that the abbreviations listed in BJT on pg xx are very
inadequate. Occasionally it has not been possible to interpret an abbreviation, this is indicated
in the notes here by being followed by a double question mark.



provided.

There are two complete word indexes to the text, one giving the BJT page numbernd
the other the sutta number. An index of the gatha first lines, and an index to the
metres, have also been compiled. This hopefully make reference much easier for those
who wish to study the text.

This work has been produced in order to assist in makingnown the teachings of the
Buddha, please remember that many people have contributed their time and energy to
this gift of the Dhamma. Anyone with similar aims who wishes to use the document or
its database is welcome to do so, but they should make an asbwledgement to the
Sinhala Tipitaka Project.

anandajoti Bhikkhu
June 2001
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Texts

BJT: The text of the Udana presented here is substantially a transliteration of the
Sinhala letter version of the text as printed in the BuddhaJayanti Tripitaka Series,
Volume XXIV. In preparing this edition the corrigenda ( euddhi patrayg as printed on
page xxvi of that volume have been taken into account. Other corrections, made by the
present editor while preparing this edition of the text, have been noted in the
appropriate place.

In the original edition there were many cases where BJT was inconsistent in its use of
punctuation and layout. Here an attempt has been made to present a more standardized
version of the text in this regard, but asthe matter is trivial on the one hand, and
extremely numerous on the other, these sort of changes have not been noted.
Italics in the text and translation presented here signify that these lines were repetitions
in the text that were omitted in BJT. They have been filled in here to encourage recital
of the text in full.

Other texts consulted
SHB: Paramatthad@pana or the Commentary to the Udana, edited by Bihalpola Siri
Dewarakkhita Thera, finally revised by Mahagoda Siri ¥adissara Thera (Colombo,
1920, reprinted Colombo, 1990).
The Udana Pali, edited by Belideniye Siridhamma Thero (Colombo, 1983).

ChS: The Burmese edition of the text and commentary as they appear on the Chafifiha
Saigayana CDROM Version 3 (lgatpuri, no date given, but = 1999).

Udanavaga, herausgegeben von Franz Bernhard (Gottingen 1965).

Other Works Cited
The Udana, translated from the Pali by Peter Masefield (Oxford, 1997).
The Udana, translated from the Pali by John D. Ireland (revised edition, Kandy, 1997).

LBD: The Long Discourses of the Buddha, A Translation of Ddgha Nikaya, by Maurice
Walshe (Boston, 1995).

CD: The Connected Discourses of the Buddha, A Translation of Salyutta Nikaya, by
Bhikkhu Bodhi (Boston, 2000).



Introduction to the Udana

The Last Days of the Buddha, The Maha Parinibbana Suttaranslated from the Pali by
Sister Vajira & Francis Story (revised edition, Kandy 1988).
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Introduction

The first book in Paéi that | read from cover to cover without the aid of a translation
was the Udana. It struck me then, and still strikes me ne, as being the ideal book to
introduce students to a study of the language of the texts. There are a number of
reasons for this. The first is that the Udana is made up of related prose and verse
sections, which exposes the student to the different ways imvhich the language is
written.

Then the prose sections are for the most part short and stoflke, and therefore
provide an underlying context which helps with the comprehension of the language.
The stories are mainly quite straightforward, and give a cwotextual basis for
understanding theudanas which are generally more difficult in form and syntax.

Some of the most memorable stories in the Canon have found there way into this
collection, which seems to havean overall structural plan, in that it begins with events
that happened just after the Sambodhi (also recorded in the Mahavagga of the Vinaya);
and the last chapter includes many events from the last days of the Buddha as recorded
in the Mahaparinibbanasutta (Daghanikaya 16). Note that the Udana ds, not with the
Buddha's parinibbana, following which no udanawas spoken, of course; but with the
parinibbana of one of the Buddha's leading disciples Ven. Dabba Mallaputta.

As the collection takes in some of the most important events in the Buddha's caer, it
naturally reflects some of his most important discoveries and teachings also. Because of
this there is enough material of doctrinal importance in the collection to keep the
student interested, whether it be the review of paficcasamuppaddollowing the
Sambodhi; the important meditation instruction to Bahiya; the difficult teaching on
bhava given in Lokavolokanasuttal; or the teachings about nibbana in the first 4
udanasof chapter 8.

The translation is presented here together with the Paéi line biine, and attempts- as
far as is possible- to present an exact rendering of the text so as to give the student
enough help to follow the wording of the text itself. Any departure from that
procedure that | am aware of, has been noted. Although my mainien has been to help
the student read the text itself, hopefully the translation is in fairly lucid English, so
that if all that is required is a reliable translation, it can be read alone.

In preparing the notes | have concentrated on drawing attentiond the structure and
syntax of the language. | have been greatly helped with this by a study of th&yntax of
the Cases in the Pali Nikayasby O.H. de A. Wijesekera (his Ph.D. Thesis, prepared in
1935 at the University of London, but unfortunately not published until 1993). The
book deals in great depth with syntax mainly from the point of view of the noun.
Another book that | have found very useful is Pali Grammer, by Vito Perniola S.J.
(which was completed in 1965, and first published in 1997). About a id of the
grammer deals with syntax, and approaches the subject from different angles:
agreement, case, verb, and sentence syntax.
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No attempt, however, has been made to be comprehensive in treatment here, rather |
simply point out certain aspects regarthg the structure of the language (normally
when they first occur). It is expected that the student from there on should look for the
same sort of constructions on their own.

| was able to consult 2 previous translations while preparing my own. The firstis a
scholarly work made by Dr. Peter Masefield, which forms the basis for his translation
of the commentary;" and the other, a popular presentation by John D. Ireland with
minimal doctrinal notes. In my notes | draw attention to many problems in these
translations. This has been done, not in the spirit of adversity, but because it should
help to warn the student of the sort of problems that are unfortunately quite regularly
found in translations from the Paéi.

Canonical Parallels

Some of the material found in this collection is also found in other places in the Canon.
Below there are 2 concordance tables to facilitate crosgeference. The first table shows
places in the Canon which correspond both in the prose anddanawith the collection
presented hee. From this we can see that nearly all of the corresponding material has
been drawn from either the Vinaya Khandhakas or the Mahaparinibbanasutta of
Déaghanikaya, which are believed to have formed a narrative unit at some time. The
second table shows thegrallels to the udanasalone?

Table 1 (Prose & Udana)
Udana: Parallel:
Pafihamabodhisuttall 41 Vinaya Mahavagga: Bodhikatha
Dutiyabodhisuttall 1-2 Vinaya Mahavagga: Bodhikatha

Tatiyabodhisuttaii 1-3 Vinaya Mahavagga: Bodhikathd
Nigrodhasuttati 1-4 Vinaya Mahavagga: Ajapalakatha

! Published as Udana Commentary (2olumes), Oxford, 1994/5.

%] have not included the parallels found in Nettipakarada and Pefiakopadesa, as these are
simply quotations of the relevant texts.

Note that there are parallels toall the udanas in this collection in the Sanskrit Udanavarga, see
the A Comparison of the Paéi Udanas and the Sanskrit Udanavargibocument elsewhere on
this website.

® The first 3 suttas in the Udana also occur at the beginning of the Vinaya Mahavagga. There
howeverthe Buddha is said to have reviewegaficcasamuppada both forward and reverse
orders during each of the three watches of the night.

In the Udana, on the other hand, the Buddha reviewganiccasamuppadia forward order
during the 1% watch, in reverseorder during the 2™ watch, and in both forward and reverse
orders during the 3¢ watch. This is obviously more dramatic, but we cannot draw conclusions
about the priority of the different versions from that alone.

When we look at the various sources, Pa&anskrit, Tibetan, & Chinese, it is clear that there
were a number of different traditions about the events immediately following the Awakening.


../C2-Udana-Parallels/bt-up-index.htm
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Mucalindasuttat 2-1
Bhaddiyasuttai 2.10

Nagasuttau 4.5

Rajasuttall 5-1
Uposathasuttai 5-5

Sodasuttal 56
anandasuttal 5-8
ayusaikharavossajanasttal 6-1

Cundasuttau 8-5
Pafaligamiyasuttai 86

Vinaya Mahavagga: Mucalindakatha
Saighabhedakkhandhakadi:
ChaSakyapabbajjakatha
Kosambakakkhandhakad:
Palileyyakagamanakatha

Mallikasuttall, Kosalasalyut tal, SN 3.8
Patimokkhaffhapanakkhandhakai:
Imasmitudhammavinaye-afifihacchariyal
Cammakkhandhakau: Mahakaccanassa
Paycavaraparidassana
Saighabhedakkhandhakad:
Paycavatthuyacanakatha
Mahaparinibbanasuttati, DN.16
Iddhipadasaulyuttali, SN 51.10

AN. VIII.vii.10

Mahaparinibbanasuttat, DN.16
Mahaparinibbanasuttati, DN.16
Bhesajjakkhandhakad:
Sunidhavassakaravatthu

Table 2 (Udana only)

Udana:

Kassapasuttal 16
Jafilasuttati 19 cd
Bahiyasuttat 1-10
Mucalindasuttal 2-1
Dadodasuttali 2-3
Sariputtasuttat 3-4
Pilindivacchasuttali 3-6a-c
Lokavolokanasuttalti 3-10

Gopalasuttai 4-3
Judhasuttalt 4-4
Pidodolasuttall 4-6

Sariputtasuttat 4-7

Upasenasuttat 49 vs.2
Kumarakasuttalt 5-4c-h

Parallel:

Nid Il comm. on Sn 65
Dhp 393cd
Bahiyattherassapadanau

Kathavatthu: Hevatthikatha, Dutiyavaggo 1

Dhp 131-132

Th 651 (Revatg, Th 999 (Sariputta)

Sn 473ac

Sn 593ab;

cf. Saéayatanavibhaigasuttall MN 149;
cf. Saéayatanasauyuttal, SN 35.31;
cf. Khandhasadiyuttati SN 22.41;

Dhp 42

Th 192 (Khitaka)

Mahapadanasuttal (DN. 14), Carika
anujananada;

Dhp 185

Th 68 (Ekuddaniya);

Pacittiyakaddau, Atthaigatasikkhapadalt
Sn 751

Dhanapalaseiifihipetavatthu Pv. 243cd, 244

1C
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Uposathasuttat 55

Revatasuttau 57
Saddhayamanasuttal 5
Panthakasuttat 510d-f
Subhatisuttati 6-7ab
Dutiyasattasuttal 7-4a-d

Lakudfakabhaddiyasuttat 75
Tadhakkhayasuttat 7-6d-f

Papaycakkhayasuttall 78cd

Tatiyanibbanasuttai 8-3
Catutthanibbanasuttal 84

Dutiyadabbasuttat 810

Th 447 (Sirimadoa);
Patimokkhaffhapanakkhandhakau:
Imasmitidhammavinaye-afifihacchariyal
Parivarapaéi: Gathasaigadikai
Kaikharevatattherassapadanad;
Kathavatthu: Kaikhakatha

MN. 128;

Kosambiyajatakat Ja. 428;
Kosambakakkhandhakat: Daghavuvatthu
Sarabhaigajatakai Ja. 522

Sn 7ab

Th 297ad (Rahula)

Cittasalyuttati SN 41.5

Dhp 230bd;

AN. IV.i.6d -f;

AN. 1V.i.8d -f;

AN. V.v.2h-j

lines cd occur as prose in aneyjasappayasuttai
(MN. 106);

AN. VIl.vi.2

Iti 43

Channovadasuttat (MN. 144);
Saéayatanasaiyttati SN 35.87,
Mahapajapatigotamatherapadanad, vss. 286
287

More Udanas in the Tipifiaka

In the Tipifiaka we find an early classification of the Dhamma into 9 groups, they are:
Sutta, Geyya, Veyyakarada Gatha, Udana Itivutta ka, Jataka Abbhutadhamma and
Vedalla. It is not without significance that this classification includes 3 groups that
were later to be collected and find their way into the Khuddakanikaya in eponymous
books: Udana, Itivuttaka, and Jataka. This perhaps sees to show that although the
collection of the material that eventually formed the Khuddakanikaya may be late, the
material from which it was formed was, in some cases, known right from the earliest
times. Of the other classes mentioned here none are fodncollected in books bearing
the same names, but are spread throughout the Nikayas as we now receive them, and it
very much appears that the Nikaya classification has at some time or other, superceded
the earlier one.

11
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In the Udana itself there are 80 dizourses, and they comprise all but one of the exalted
utterances that are attributed to the Buddha himself in the Tipifiaka. There are,
however, many udanaswhich are found in the Vinaya- and Suttapifiakas that have not
made their way into the collection. When we examine this extraneous material we find
that the majority of these udanasare not exalted utterances, as in the Udana collection,
but rather are exclamations, which, for the most part, do not form a climax in
themselves, in the way the exaltedudanas do, but are simply exclamations in an on
going narrative.

All the udanasof this kind that | have been able to find are collected in the Appendix.
In the Jatakas many of the Bodhisatta's utterances are said to have beewmanas and
they have also beercollected in the same Appendix.

Collection & Organization of the Udana

John D. Ireland in the Introduction to his translation of The Udana (Kandy, 1997, pg
10), writes: Could the udanas have once existed as a collection apart from the
introductory discourses, like the verses of the Dhammapada? In the first chapter...the
udana utterances form a group united by the common word "brahmin,” which is
obvious when they are read apart from the introductory discourses. So this chapter
could well have been callel Brahmadavagga, following on from the last chapter of the
Dhammapada... Similarly, the second chapter has the unifying theme of sukha:
happiness, bliss. However, in the subsequent chapters there is often no discernible
theme linking the utterances

As Ireland noted the word brahmadaoccurs in all the verses of the opening chapter, (1
1b, 1-2b, 1-3b, 1-4a, 1-5d, 1-6d, 1-7b, 1-8d, 1-9d, 1-10h), and so there is clearly word
collocation in the udanas in this chapter. Likewisesukha occurs in nearly all of the
verses of the second chapter (2aceh, 22abc, 23acdegh, 24a, 25a, 26a, 28c, 2-9b, 2
10c); it is missing from 2-7, but there its place is taken by the wordpiya (2-7af), which
is related in meaning, andpiya also occurs in the verse that follows it(2-8b), so that it
may have come in to the collection through this connection.

It is odd that having seen the collocation of the verses in the first 2 chapters, that
Ireland didn't note the clear collocation in the 3™ chapter, linked by the word bhikkhu,
which occurs throughout the chapter, occuring in the following verses: 3la, 3-2d, 3-3d,
3-4¢, 35¢, 3-6d, 3-7a, 38a, 39d, 3-10 last verse; or in the 4' chapter where it is on the
word citta: 4-1d, 4-2e, 43c, 44a, 45c, 46e, 48d, 49, 4-10a. The7" udana in this

! There are also 2 other udanas mentioned in the collection, which are not by the Buddha. The
first was the exclamation made by Ven. Bhaddiya, expressing his happiness with the monk's
life (Ud. 2-10): Aho sukhai! Aho sukhat! This udana was also uttered by the Bodhisatta on
2 different occasions, see The Bodhisatta's Udanas in the Jataka in the Appendix.

Sakka, king of the gods, also made an udana after giving alms to Ven. Mahakassapa {3: Aho
danall! Paramadanail Kassape suppatififihitati, Aho danall! Paramadanail Kassape
suppatififihitatti .

12
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chapter doesn't have the wordcitta, but it does have the rootconnected wordcetasa(4-
7a).

If we were to give names to the first four chapters according to their word-collocation,
we would then haveBrahmabdavagga Sukhavagga Bhikkh uvagga and Cittavagga. It is
interesting to note that these four vagga titles do in fact occur in the Dhammapada,
and it may be that what we have in the udana is a fossilized remnant of a collection of
verses that, as Ireland suggested, may once have sicalone.

In the following chapters there seems to be no collocation on a keyword. Still, we
should note thatpapaoccurs in 53d, 5-4ce, 56cd, 57bcd; and 54 may be connected to
5-5, by theme, as they both deal with the covering up of bad deeds. Thereods not
seem to be collocation running through all the verses in the 6 chapter either, butdififihi
occurs in 66, 6-8 (in the middle), 6-9d, 6-10h. The theme of views is also implied in 6
4 & 6-5 (see the translation), which are further linked together ly having the opening 2
lines in common.

Chapter 7 has many verses dealing with the one who isverywhere free (7-7a), who
has cut off the cycle (7-2a), cut off the stream (7-5d), who hasno roots in the earth (7-
6a), who hastranscended the tether and theobstacle (7-7b), and cut off the root of
craving (7-9c). Chapter 8 which begins with the well known 4 nibbana suttas continues
with that theme, see 85d, 86d, 88 2" verse, 89 whole verse, and 810 both verses.
Only 8-7 seems to stand apart from this.

It very much looks therefore that the organising princliple in the 2™ half of the
collection was by theme, perhaps influenced by the underlying thematic consistency in
the first four chapters, that had, in fact, come about from the collocation of keywords.

Another indication of this may be obtained when we examine the udanas themselves.
Most of the udanas in the collection are in verse, but there are a number that are in
prose. All but one of the prose udanas occur in the last four chapters {8, 6-10, 8-1, &

3, 84; the exception is 310, which is discussed below). Some of these are unusual not
only because they are not in verse, but because they do not appear to be udanas at all.

In the Appendix | present the udanas that are named as such found scattd
throughout the Tipifiaka. We can see from this that there are basically 2 groups of
udanas. The first and most frequent is the exalted utterance, which is mainly what we
have is the eponymous collection. The second group, which is by no means
insignifi cant, is the exclamatory group of udanas, which are in prose.

The prose udanas listed above however, fit into neither of these categories. The udana
at 8-1, for example, begins as an addresgtthi bhikkhave tad -ayatanad... which would
suggest that this $ a normal doctrinal teaching. 83 begins in a similar way: Atthi
bhikkhave ajatal... ; and 84 is similarly very sober and doctrinal in exposition. All
three deal with nibbana, and | would suggest that they perhaps formed part of a group,
together with 8-2, which is in verse, and may therefore have found their way into the
collection via that connection. This may be further confirmed by the fact that all four
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of the nibbana udanas have exactly the same introductionn{dana) recorded for the
sayings, whid may have been applied originally only to 82.

The udana at 68 is also in prose. In this case it seems to have very little to do with the
prose introduction, and one cannot help feeling that there is some sort of misatch
here, and that the discourse s been patched together in an attempt to make a normal
udana out of it. It may be that it has been added in here owing to its theme being
dififihj which links it to the rest of the collection in this chapter.

There are a number of complications regardingthe udana at 610, not the least being
that the first half of the utterance is in fact metrical in structure (the metre is Vetalaya,
though the 3° and 4" lines are corrupt); while in the 2™ half no metre can be discerned.
Clearly however the 2 half is needed to complete the sense of the™lnalf, and it
cannot simply have been tagged on. Again the udana has an underlying theme of views.

The udana that occurs at 3.10 is also very difficult owing to the confused state it which
it has been preserved, vih parts of it having no discernible metre, while other portions
are certainly metrical, but not necessarily in whole verses. It appears to me that the
udana falls into 3 distinct sections, the first and last of which were probably originally
in verse, while the middle section is in prose.

The word-collocation that joins this udana to the others in the chapter, which is on the
theme of bhikkhu, occurs in the 3% section of the udana, and it may be that these were
the original verses in the collection, andthat they have attracted the other two sections
into the collection through the theme of bhavathat runs throughout the udana.

14



Suttantapifiake

Khuddakanikayo

(Tatiyo gantho)
Udanapaéi
Bodhivaggo pafihamo
namo tassa bhagavato arahato sammasambuddhassa
[BJT Page 130]

1-1: Paihamabodhisuttal (1)

eval me sutau: ekal samayau bhagava uruvelayai viharati, najja nerayjaraya tare
bodhirukkhamale pafihamabhisambuddho. tena kho pana samayebhagava sattahati
ekapallaikena nisinno hoti vimuttisukhapafisiveda.

atha kho bhagava tassa sattahassa accayena, tamha samadhimha vuffihahitva, rattiya
pafihamai yamadu, paficcasamuppadaid anulomat sadhukall manasakasi:

Riti imasmiu sati idal hoti, imassuppada idal uppajjati,
yadidau: avijjapaccaya saikhara,

sailkharapaccaya viyyadad,

viyyadapaccaya namarapad,

namarapapaccaya saéayatanald,

saéayatanapaccaya phasso,

phassapaccaya vedana,

vedanapaccaya tadha,

tabhapaccaya upadanad,

upadanapaccaya bhavo,

bhavapaccaya jati,

jatipaccaya jaramaradadl,
sokaparidevadlkkhadomanassupayasa sambhavanti.
evametassa kevalassa dukkhakkhandhassa samudayo hotad ti.

atha kho bhagava etarmtthat viditva, tayal velayad imat udanai udanesi:

00U0U,PUCUBULLU  Tuffihubha x 4
Ryada have patubhavanti dhamma
UU0U,PULNUBULUU
atapino jhayato brahmadassa,

! BJT note:tena samayena Vinayapaéi Mahavaggo.



Bodhivaggo

0UOUBU,0UBULUU
athassa kaikha vapayanti sabba,
0U0UPLU,0DUOUU
yato pajanati sahetudhammanti.

[BJT Page 132]
1-2: Dutiyabodhisuttal (2)

eval me sutau: ekal samayat bhagava uruvelayat viharati, najja nerayjaraya tare
bodhirukkhamale pafihamabhisambuddho. tena kho pana samayena bhagava sattahad
ekapallaikena nisinno hoti vimuttisukhapanisatveda.

atha kho bhagava tassa sattahassa accayena, tamha samadhimha vuifihahitva, rattiya
majjhimat yamadu, paficcasamuppadai pafilomal sadhukal manasakasi:

Riti imasmil asati idall na hoti, imassa nirodha idau nirujjhati,
yadidai: avijjanirodha saikharanirodho,

saikharanirodha viyyadanirodho,

viyyadanirodha namarapanirodho,

namarapanirodha saéatananirodho,

saéayatananirodha phassanirodho,

phassanirodha vedananirodho,

vedananirodha taéhanirodho,

taBhanirodha upadananirodho,

upadananirodha bhavanirodho,

bhavanirodha jatinirodho,

jatinirodha jaramaradau
sokaparidevadukkhadomanassupayasarujjhanti.
evametassa kevalassa dukkhakkhandhassa nirodho hotad ti.

atha kho bhagava etarmtthal viditva, tayad velayal imad udanal udanesi:

00UU,PUCUDULLU  Tuffihubha x 4

Ryada have patubhavanti dhamma
UU0U,PULNUBULUU

atapino jhayato brahmadassa,
0UOUBU,0UBULUU

athassa kaikha vapayanti sabba,
0UU0U,pULUBULUU

yato khayal paccayanal avedad ti.

1€



Bodhivaggo

1-3: Tatiyabodhisuttati (3)

eval me sutau: ekal samayat bhagava uruvelayai viharati, najja nerayjaraya tare
bodhirukkhamale pafihamabhisambuddho. tena kho pana samayebhagava sattahat
ekapallaikena nisinno hoti vimuttisukhapanisatveda.

atha kho bhagava tassa sattahassa accayena, tamha samadhimha vuffihahitva, rattiya
pacchimat yamadu, paficcasamuppadail anulompafilomat sadhukal manasakasi:

Riti imasmiu sati idal hoti, imassuppada idal uppajjati,
imasmil asati idali na hoti, imassa nirodha idat nirujjhati,
yadidal: avijjapaccaya saikhara,

saikharapaccaya viyyadad,

viyyadapaccaya namarapadl,
namarapapaccaysaéayatanadll,

saéayatanapaccaya phasso,

phassapaccaya vedana,

vedanapaccaya tadha,

tabhapaccaya upadanad,

upadanapaccaya bhavo,

bhavapaccaya jati,

jatipaccaya jaramaradau
sokaparidevadukkhadomanassupayasa sambhavanti.
evametassa kevalassa dukkhakklandhassa samudayo hoti.

[BJT Page 134]

avijjaya tveva asesaviraganirodha saikharanirodho,
saikharanirodha viyyadanirodho,

viyyadanirodha namarapanirodho,
namarapanirodha saéayatananirodho,
saéayatananirodha phassanirodho,

phassanirodha vedananadho,

vedananirodha tadhanirodho,

taBhanirodha upadananirodho,

upadananirodha bhavanirodho,

bhavanirodha jatinirodho,

jatinirodha jaramarada
sokaparidevadukkhadomanassupayasa nirujjhanti.
evametassa kevalassa dukkhakkhandhassa nirodho hota ti.

atha kho bhagava etarmatthat viditva, tayal velayad imat udanai udanesi:

! BJT note:tena samayena Vinayapaéi Mahavaggo.
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OU0U,PUCUBULUU  TudAfhubha x 4
Ryada have patubhavanti dhamma
UU0U,pULUBULUU
atapino jhayato brahmadassa,
0U0U,pULUBULUU
vidhapayaud tififihatimarasenad,
00 U0, UPVUUPULLU
suriyo va obhasayarmantaéikkhandti. *

1-4: Nigrodhasuttal (4)

eval me sutau: ekal samayau bhagava uruvelayai viharati, najja nerayjaraya tare
ajapalanigrodhamalé pafihamabhisambuddho. tena kho pana samayena bhagav
sattahal ekapallaikena nisinno hoti vimuttisukhapafisalveda.

atha kho bhagava tassa sattahassa accayena, tamha samadhimha vuffihasi. atha kho
ayyataro huhuikajatiko® brahmado yena bhagava tenupasaikami, upasaikamitva,
bhagavata saddhii sammodi. sammodaiyai kathat saradayad vatisaretva

ekamantaul afifihasi. ekamantal fihito kho so brahmado bhagavantal etadoca:

Rkittavata nu kho bho gotama brahmado hoti? katame ca pana brahmadakarada
dhamma?( tf

atha kho bhagava etarmatthatl viditva, tayal velayad imal  udanat udanesi:

UUUU,pUOUPUULLU  Tufifipubha x5

Ryo brahmado bahitapapadhammo
0U0UU,PULUBULUU

nihuhuiko ° nikkasavo yatatto;
UU0U,PUCNUBULUU

vedantagd vusitabrahmacayo,
UU0U,PULNUBULUU

dhammena so brahmavadavadeyya,
UU0U,PULUBULUU

yassussada natthi kuhiyci loked ti.

[BJT Page 136]

! Metre: 1st resolved (or we could understanduriyo as containing a sarabhatti vowel).

2 BJT note: nigrodhe - in some books.

% BJT note: huhuiikajatiko - ChS.

* BJT note: brahmadakarada dhamma palm leaf book. brahmada karaka- in some books.
®> BJT note: nihuhuikako vima?? nihuiihuiko - ChS.

® Metre: Tufifihubha; b: syncopated opening
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1-5: Therasuttat (5)

eval me sutau: ekal samayau bhagava savatthiyai viharati, jetavane

anathapidoikassa arame. tena kho pana samayena ayasma ca sariputto, aasa
mahamoggallano, ayasma ca mahakassapo, ayasma ca mahakaccayano, ayasma ca
mahakofifihito, ayasma ca mahakappino, ayasma ca mahacundo, ayasma ca anuruddho,
ayasma ca revato, ayasma ca anandgena bhagava tenupasaikamilisu. addasa kho
bhagava te ayasmate darato va agacchante, disvana, bhikkha amantesi: Rete

bhikkhave brahmada agacchanti; ete bhikkhave brahmada agacchantad ti.

eval vutte, ayyataro brahmadajatiko bhikkhu, bhagavantat etadavoca: Rkittavata nu
kho bhante brahmado hoti? katame ca pana blRmadakarada dhamma?a ti.

atha kho bhagava etarmatthat viditva, tayal velayad imat udanai udanesi:

UUUUPOUUUPPUUUUPUUUU  Pathyavatta
Rbahitva papake dhamme, ye caranti sada sata’
UCUUPLUUUPBULUUPULLU
khadasalyojana buddha, te ve® lokasmit brahmadad ti.

1-6: Kassapasuttau (6)

eval me sutau: ekal samayau bhagava rajagahe viharati, veéuvane kalandakanivape.
tena kho pana samayena ayasma mahakassapo pipphaliguha$aiharati, abadhiko
dukkhito baéhagilano. atha kho ayasmanahakassapo aparena samayena tamha abadha
vuifihasi.

atha kho ayasmato mahakassapassa tamha abadha vufinhitassaadtasi: Ryannanahali

rajagahat piddaya paviseyyanteti.

tena kho pana samayena paycamattani devatasatani ussukkal apannani honti ayasmato
mahakassapassa pidoapatapanilabhaya.

atha kho ayasma mahakassapo tani paycamattani devatasatani pafnikkhipitva,
pubbanhasamayai nivasetva, pattacdvaraadaya, rajagahal piddaya pavisi, yena
daéiddavisikha kapadavisikha pesakaravisikha.

addasa kho bhagavayyasmantal mahakassapadi rajagahe piddaya carantall, yena
daéiddavisikha kapadavisikha pesakaravisikha. atha kho bhagava etatthai viditva,
tayal velayat imad udanaid udanesi:

! BJT note: nando- ChS.

Z Metre: Pathyavatta, all lines are to be understood as pathya, the normal form of the metre,
from here on, unless otherwisestated.

® BJT note:te ca- palm leaf book.

* BJT note: pippaliguhayaii - Thai.
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OU0UPULUUUPBUUUUPUUOU  mavipula
Ranayyaposil ayyatall, dantal sare patififihitad,
U00UPUOUUPSOUUUPUUOU ravipula
kh&adasavail vantadosal: tam-ahat brami brahmadandti.

1-7: Pavasuttat (7)

1. evaili me sutail: ekali samayall bhagava pavayair viharati, ajakalapake cetiye,
ajakalapakassa yakkhassa bhavanena kho pana samayena bhagava,
rattandhakaratimisayatl, abbhokase nisinno hoti, devo ca ekarekal phusayati. atha
kho ajakalapako yakkho bhagavata bhayat chambhitattati lomahautsau
uppadetukamo, yena bhagava tenupasaikami, upasaikamitva, bhagavato avidare
tikkhattuti: Rakkulo pakkuloQ ti akkulapakkulikall akasi, 3eso te samada pisaco!l ti

2. atha kho bhagava etamatthal viditva, tayat velayat imaid udanait udanesi:

0UUUPLUUU PHULLUBLUULU

Ryada sakesu dhammesuparagu hoti brahmado,
00UUPLUUU PHULLUBLULU

atha etall pisacaj-ca pakkulay-cativattatad ti.

1-8: Saigamajasuttad (8)

1. evall me sutal: ekall samayat bhagava savatthiyai viharati, jetavane
anathapidoikassa arame. tena kho pana samayena ayasma saigamaja savatthii
anuppatto hoti bhagavantai dassanaya. assosi kho ayasmato saigamajissa
puradadutiyika: Bayyo kira saigamaja savatthil anuppattod ti, sa darakal adaya
jetavanall agamasi.

tena kho pana samayena ayasma saigamaja ayyatarasmit rukkhamale divaviharai
nisinno hoti. atha kho ayasmato saigamajissa puradadutiyika yenayasma saigamaja
tenupasaikami, upasaikamitva, ayasmantal saigamajiil etadavoca: Bkhuddaputtamhi
samada posa mantfi. eval vutte, ayasma saigamaja tuéha ahosi. dutiyasi kho
ayasmato saigamajissa puradadutiyikayasmantal saigamajiti etad-avoca:
Rkhuddaputtamhi samada posa ma#til dutiyam-pi kho ayasma saigamaja tudha ahosi.
tatiyam-pi kho ayasmato saigamajissa puradadutiyika ayasmantat saigamajit etad
avoca: Bkhuddaputtamhi samada posa mattilitatiyam -pi kho ayasma saigamaja tuéha
ahosi. atha kho ayasmato saigamajissa puradadutiyika tal darakat ayasmato
saigamajissa purato nikkhipitva pakkami: Besa te samagautto posa nantii.

[BJT Page 140]

1 BJT note: anayyaposit ayyatail - ChS.
2 BJT note: pafaliyau. | 2?
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2. atha kho ayasma saigamaja tati darakail neva olokesi, na pi alapatha kho
ayasmato saigamajissa puradadutiyika avidarali gantva, apalokenta addasa
ayasmantai saigamajiti tati darakali neva olokentai na pi alapantail. disvanassa*
etad-ahosi: Rna cayal samado puttena pi atthikod ti. tato pafinivattitva darakal adaya
pakkami. addasa kho bhagava dibbena cakkhuna, visuddhena atikkantamanusakena,
ayasmato saigamajissa puradadutiyikaya evarapall vippakarad.

3. atha kho bhagava etaratthai viditva, tayat velayal imal udanal udanesi:

UUUUPUUUU PHULUUBUULU  Anuffihbha

Rayantit nabhinandati, pakkamantili na socati,
UULUPLUUUPBULUUPUULU

saiga saigamajill muttali:  tam-ahat brami brahmadaniHi.

1-9: Jaiilasuttat (9)

1. eval me sutal: ekall samayal bhagava gayayau viharati gayasase. tena kho pana
samayena sambahula jafiila, sdtasu hemantikasu rattasu antarafifihake himapatasamaye,
gayayal ummuijjanti pi, nimujjanti pi, ummujjanimujjam -pi karonti, osiycanti pi,

aggim-pi juhanti: Rimina suddhad ti.

addasa kho bhagava te sambahule jafile, satasu hemantikagtéisu antarafifihake
himapatasamaye, gayayal ummujjante pi, nimujjante pi, ummujjanimujjat karonte pi,
osiycante pi, aggimpi juhante: RBimina suddhad ti.

2. atha kho bhagava etamatthal viditva, tayat velayat imaid udanat udanesi:

Rna udakena suci hoti - bahvettha rthayaté jano!
UOUUPLUUU PPULLUPLUCU
yamhi saccayca dhammo ca, so sucda so ca brahmadod ti.

[BJT Page 142]

1-10: Bahiyasuttat (10)

1. eval me sutal: ekall samayal bhagava sawatthiyal viharati, jetavane
anathapidoikassa arame. tena kho pana samayena bahiyo darucariyo supparake
pafivasati samuddatare, sakkato garukato manito pajito apacito, labha
cavarapidoapatasenasanagilanappaccayabhesajjaparikkharanad. atha kho bahiyassa
darucériyassa rahogatassa pafisalldnassa eval cetaso parivitakko udapadi: Bye ca kho
keci® loke arahanto va arahattamaggail va samapanna, ahai tesasayyataro( ti.

! Editor's note: BJT: assa.
2 Editor's note: BJT, nahayati, which must be a printer's error.
3 BJT note:ye kho keci - ChS.
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atha kho bahiyassa darucériyassa puradasalohita devata, anukampika atthakama,
bahiyassa darucdyassa cetasa cetoparivitakkarayyaya, yena bahiyo darucariye
tenupasaikami, upasaikamitva, bahiyal darucariyail etadavoca: 3neva kho tvai
bahiya araha. napi arahattamaggal va samapanno. sapi te pafipada natthi yaya va
tval araha assa; arahattamaggall va smapanno( ti. Ratha ko carahi sadevake loke
arahanto va, arahattamaggat va samapanno?Q ti. Batthi bahiya uttaresu janapadesu
savatthd nama nagaradll. tattha so bhagava etarahi viharati arahali sammasambuddho.
so hi bahiya bhagava araha ceva, arahattaya ca dmmau desetad ti.

atha kho bahiyo darucéariyo taya devataya sativejito tavaeeva supparaka pakkami
sabbattha ekarattiparivasena. yena savatthilijetavanat anathapiééikassa aramo
tenupasaikami. tena kho pana samayena sambahula bhikkha abbhokase caikamanti.
atha kho bahiyo darucériyo yena te bhikkha tenupasaikami, upasaikamitva, te bhikkha
etad-avoca: Rkahannu kho bhante etarahi so bhagava viharati, arahai
sammasambuddho? dassanakamamha mayali taii bhagavantagrahantad
sammasambuddhanfi. Rantaragharat pavififiho kho bahiya bhagava pidoayada ti.

2. atha kho bahiyo darucériyo taramanarapo jetavana nikkhamitva savatthit pavisitva,
addasa bhagavantal savatthiyal piddaya carantai, pasadikat pasadanayal
santindriyali santamanasau, uttamadamathasamatharanuppattai,” dantal gutta
yatindriyall nagau. disvana, yena bhagava tenupasaikami, upasaltkamitva bhagavato
pade sirasa nipatitva, bhagavantal etaghvoca: Rdesetu me bhante bhagava dhammad,

desetu sugato dhammad, yali mamassa dagharattat hitaya sukhayad ti.
[BJT Page 44]

eval vutte, bhagava bahiyal darucariyall etad-avoca: Rakalo kho tava, bahiya,
antaragharaul pavififihamha pidoayad ti. dutiyarpi kho bahiyo darucériyo bhagavantau
etad-avoca: Rdujjanat kho panetal bhante bhagavato va javitantarayanat, mayhal va
javitantarayanai! desetu me bhante bhagava dhammali, desetu sugato dhammaud, ya
mamassa déagharattat hitaya sukhayad ti. dutiyarpi kho bhagava bahiyai

darucariyal etad-avoca: Rakalo kho tava bahiya, antaragharat pavifithamha pidoayai
ti. tatiyam -pi kho bahiyo darucériyo bhagavantal etadavoca: Rdujjanalt kho panetai
bhante bhagavato va javitantarayanai, mayhat va javitantarayanal! desetu me bhante
bhagava dhammaii, desetu sugato dhammad, yali mamassa dagharattal hitaya
sukhayad ti.

! BJT note:assast Thai.

? Editor's note: BJT, savatthi, by mistake.

® BJT note: supparakamha ChS.7

* Editor's note: BJT, savatthi, again by mistake.

®> BJT note: bhagava savatthiyaii viharati, jetavane anathapiddikassa aramepalm leaf book.
® BJT note: dassanakamamha bhagavantaii ChS.

" BJT note: uttamasamathadamathamanuppattaé ChS.
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Btasmatiha te bahiya, eval sikkhiabbad:

dififihe difnfihamattal bhavissati,
sute sutamattatl bhavissati,

mute mutamattal bhavissati,
viyyate viyyatamattat bhavissata ti.

evai hi te bahiya sikkhitabbau.

yato kho te bahiya

dififhe diffihamattal bhavissati,
sute sutamattatl bhavissati,
mute mutamattati bhavissati,
viyyate viyyatamattai bhavissati,

tato tval bahiya na tena; yato tval bahiya na tena, tato tval bahiya na tattha; yato
tval bahiya na tattha, tato tvali bahiya nevidha, na hurati, na ubhayam-antare;
esevanto dukkhassad ti.

3. atha kho bahiyassa darucériyassa bhagavato imaya saikhittaya dhammadesanaya
tavad-eva anupadaya asavehi cittati vimucci. atha kho bhagava bahiyal darucériyai
imina saikhittena ovadena ovaditva pakkami. atha kho acirapakkantassa bhagavato
bahiyal darucériyall gava tarudavaccha adhipatetva javita voropesi.

[BJT Page 146]

atha kho bhagava savatthiyal pi6daya caritva, pacchabhattat piddapatapafikkanto,
sambahulehi bhikkh&hi saddhili nagaramha nikkhamitva, addasa bahiyali darucariyai
kalakatau. disvana, bhikkhd amantesi: Rgadhatha bhikkhave bahiyassa darucéariyassa
sardrakat, maycakat aropetva naharitva jhapetha, thapagassa karotha, sabrahmacara
vo bhikkhave kalakatod ti.

Revall bhante,( ti kho te bhikkh& bhagavato padissutva, bahiyassa darucéariyassa
sararak@ maycakat aropetva, naharitva jhapetva thapaycassa karitva, yena bhagava
tenupasaikamilisu, upasaikamitva bhagavantal abhivadetva, ekamantai nisaditisu.
ekamantau nisinna kho te bhikkhu bhagavantal etadavocui: Rdadohail bhante
bahiyassa darucériyassa saadr, thapo cassa kato. tassa ka gati? ko abhisamparayo?a ti.
Bpaddito bhikkhave bahiyo darucériyo, paccapadi dhammassanudhammadi, na ca mau
dhammadhikaradal vihesesi. parinibbutd bhikkhave bahiyo darucariyo( ti.

atha kho bhagava etarmatthat viditva, taya U velayat imal udanat udanesi:

! BJT note: ubhayamantarena palm leaf book.
2 Editor's note: BJT, parinibbato, printer's error.
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UUUUPUUUUPBUUUUPUULU navipula
RByattha apo ca pafihava,tejo vayo na gadhati,
0U0UPUUUU PPUUUUPUUCU  mavipula
na tattha sukka jotanti, adicco nappakasati,
0UOUPLULUU PRULLUPWUOU
na tattha candima bhati, tamo tattha na vijjati.

000UPULUUBPULLUPULLU

yada ca attana veda, muni monena brahmado,
0UOUUPLUUU PPULLUPLULU

atha rapa ardpa ca, sukhadukkha pamuccatad ti.

ayampi udano vutto bhagavata i me sutarti.
Bodhivaggo pafihamo

tatruddanaii* bhavati:

Tayo ca Bodhi Nigrodho te Thera Kassapena ca,
Pavaya Saigamaja Jafila Bahiyena te dasa ti.

[BJT Page 148]

! Editor's note: BJT, tatruddanat bhavati here, but elsevhere tassuddanadl.
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Mucalindavaggo dutiyo

2-1: Mucalindasuttat (11)

eval me sutal: ekali samayal bhagava uruvelayai viharati, najja nerayjaraya tére
mucalindamale pafihamabhisambuddho. tena kho pana samayena bhagava sattaha
ekapallaikena nisinno hoti vimuttisukhapafisatveda. tena kho pana samayena maha
akalamegho udapadi, sattahavaddalika satavataddind. atha kho mucalindo nagaraja
sakabhavana nikkhamitva, bhagavato kayau sattakkhattuti bhogehi parikkhipitva
upari muddhani mahantat phadal vihacca afifihasi: Bma bhagavantal séatal, ma
bhagavantal udhal, ma bhagavantal éatisamakasavatatapasiriisapasamplsaod ti.
atha kho bhagava tassa sattahassa accayena tamha samadhimha vufifihasi.

atha kho mucalindo nagaraja viddhal vigatavalahakal devau viditva, bhagavato
kaya bhoge vinivefihetva, sakavaddal pafisalharitva, madavakavaddai
abhinimminitva, bhagavato purab afifihasi payjaliko bhagavantall namassamano.

atha kho bhagava etarmtthal viditva, tayad velayal imad udanal udanesi.

OUUUPUUUU BPUOUUPUUOU  mavipula
Bsukho viveko tufifihassa,sutadhammassa passato,
UUUUPLUUUPBULUUPULLU
abyapajjat* sukhati loke, padabhatesu satiyamo.

0UUUPLUUUBPULUUPULLU
sukha viragata loke, kamanat samatikkamo,
UOUUUPLUOLUPHUUUUBUULU  savipula
asmimanassa yo vinayo etail ve paramai sukhankti.?

2-2: Rajasuttat (12)

1. evall me sutaill: ekati samayail bhagava savatthiyal viharati, jetavane
anathapiddikassa arame. tena kho pana samayena sambahulanat bhikkhanati,
pacchabhattall piddapatapafikkantanal, upafifihanasalayat sannisinnanat
sannipatitanad, ayamantarakatha udapadi:

! BJT note: abyapajjhaii - seen somewhere.
2 BJT note:
sukho vivekastuufiasya erutadharmasya paeyata:
avyabadhyai sukhali  loke padibhateuu sallyama:
sukha ciragata loke papanal samatikrama:
asmin manuuyavitaye etadaiva paramai sukham (Lalitavistara).
Metre: In this line | am inclined to think that the 1st syllable in asmt should be read as short,
that would then allow for resolution of the 1st syllable, and the variation would be bhavipula.



Mucalindavaggo

Rko ru kho avuso imesal dvinnali rajanat mahaddhanataro va, mahabhogataro va,
mahakosataro va, mahavijitataro va, mahavahanataro va, mahabbalataro va,
mahiddhikataro va, mahanubhavataro va, raja va magadho seniyo bimbisaro, raja va
pasenadi kosalo?( ti. ayagarahi tesall bhikkhanal antarakatha hoti vippakata.

atha kho bhagava sayanhasamayau pafiisallana vufifihito, yenupaffihanasala
tenupasaikami, upasaikamitva, payyatte asane nisadi. nisajja kho bhagava bhikkha
amantesi: Rkayanuttha bhikkhave etarahi kathaya sansinna sannipatita, ka ca pana vo
antarakatha vippakata?a ti.
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idha bhante amhakai pacchabhattal pidoapatapafikkantanal, upafifihanasalayat
sannisinnanad sannipatitanad, ayamantarakatha udapadi: ko nu kho avuso imesau
dvinnat rajanat maha ddhanataro va, mahabhogataro va, mahakosataro va,
mahavijitataro va, mahavahanataro va, mahabbalataro va, mahiddhikataro va,
mahanubhavataro va, raja va magadho seniyo bimbisaro, raja va pasenadi kosalo?Q ti.
ayau kho no bhante antarakatha vippakata, athakho bhagava anuppattod ti.

Rnakhvetall bhikkhave tumhakai patirapali kulaputtanali saddha agarasma
anagariyal pabbajitanat, yat tumhe evarapit kathal katheyyatha. sannipatitanati
vo bhikkhave dvayau karadayau: dhamma va katha, ariyo va tuhabhavoa ti.

atha kho bhagava etamatthat viditva, tayal velayad imat udanai udanesi:

U0U0PUUUUBPULUUPULLU
Ryayca kamasukhal loke, yay-cidal diviyal sukhad,
UUOUPLUUUPBUUUUPULLU
tabhakkhayasukhassete kalal nagghanti soéasinéti.

2-3: Dabdbasuttal (13)

eval me sutau: ekal samayau bhagava savatthiyai viharati, jetavane
anathapidoikassa arame. tena kho pana samayena sambahula kumaraka antara ca
savatthil antara ca jetavanau ahii dad6ena hananti. atha kho bhagava
pubbanhasamayai nivasetvapattacdvaramadaya, savatthili piddaya pavisi. addasa
kho bhagava sambahule kumarake antara ca savatthil antara ca jetavanat ahil

dabdbéena hanante.
atha kho bhagava etarmtthat viditva, tayal velayad imat udanai udanesi:
00UUPLLUU PHUVLUBLULU
Rsukhakamani bhatani, yo daddena vihilisati,
U0UOPLLUUPPULWIUHLULU
attano sukhamesano, pecca so na labhate sukha.
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00UUPLUUU PHUVLUBLUULU

sukhakamani bhatani, yo daddena na hilsati.
UOUUPLUUUPPULUUPUULU

attano sukhamesano, pecca so labhate sukhanifi.
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2-4: Sakkarasuttal (14)

eval me sutal: ekal samayal bhagava savatthiyal viharati, jetavane
anathapidoikassa arame. tena kho pana samayena bhagava sakkato hoti garukato
manito pajito apacito, labha
cavarapifdapatasenasanagilanappaccayabhesajjaparikkharanat; bhikkhusaigho pi
sakkato hoti garukato manito pajito apacito, labha
cavarapifdapatasenasanagilanappaccayabhesajjaparikkharanada.

ayyatitthiya pana paribbajaka asakkata honti agaruka amanita apajita anapacita, na
labhino cavarapi6tapatasenasanagilanappaccayabhesajjaparikkharanad. atha kho te
ayyatitthiya paribbajaka bhagavato sakkarali asahamana bhikkhusaighassa ca, game
ca arayye ca bhikkha disva, asabbhahi pharusahi vacahi akkosamaribhasanti rosenti
vihesenti.

atha kho sambahula bhikkh& yena bhagava tenupasaikamilsu, upasaikamitva
bhagavantal abhivadetva, ekamantat nisaditisu. ekamantaii nisinna kho te bhikkha
bhagavantal etadavocuu:

Retarahi bhante bhagava sakkato garukato méo pajito apacito, labha
cavarapidoapatasenasanagilanappaccayabhesajjaparikkharanatl, bhikkhusaigpo
sakkato garukato manito pajito apacito, labha
cavarapifdapatasenasanagilanappaccayabhesajjaparikkharanada.

ayyatitthiya pana paribbajaka asakkata agarkata amanita apajita anapacita, na
labhino® cavarapiGoapatasenasanagilanappaccayabhesajjaparikkharanad. atha kho te
bhante ayyatitthiya paribbajaka bhagavato sakkarati asahamana bhikkhusaighassa ca,
game ca arayye ca bhikkha disva, asabbhahi pharusahi vadakkosanti paribhasanti
rosenti vihesentad ti.

atha kho bhagava etarmatthat viditva, tayal velayad imat udanai udanesi:

! Editor's note: BJT, bhikkhasaigho - printer's error.
2 BJT note: alabhino - palm leaf book.
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UUU0UPU,0UBUUUU  Tuffhubha x 4

Rgame arayye sukhadukkhaphufifiho,
UU0U,pULUBULUU

nevattato no parato daheha.'
0U0UPU,00BULOUU

phusanti phassa upadhil paficca,
0UU0OUP,U0UBULUU

nirdpadhii kena phuseyyut phassad ti.?

[BJT Page 154]
2-5: Upasakasuttat (15)

eval me sutau: ekal samayau bhagava savatthiyai viharati, jetavane
anathapidoikassa arame. tena kho pana samayena ayyataro icchanaigalako upasako
savatthill anuppatto hoti kenacid-eva karadayena. atha kho so upasako savatthiyati
tall karadayau taretva, yena bhagava tenupasaikami, upasaikamitva bhagavantad
abhivadetva, ekamantai nisadiekamantal nisinnaidl kho tat upasakail bhagava etad-
avoca: Rcirassau kho tval upasakau, imai pariyayam-akasi, yadidal idhagamanayad
ti.

Rcirapafiikahal bhante bhagavantai dassanaya upasaikamitukamo, api cahat kehici
kehici kiccakaradayehi vyavafo, evahat nakkhil bhagavantall dassanaya
upasaikamitundti.

atha kho bhagava etarmtthal viditva, tayad velayal imad udanal udanesi:

00U0,PUCUDULLU  Tuffihubha x 4
Rsukhai vata tassa na hoti kiyci?
UUOUBULU,UBULUU
saikhatadhammassa bahustassa,
0U0U,pUNUBULUU
sakiycanai passa vihayyamanad,
0UUOUBU,0UBULUU
jano janasmiu pafiibaddharapofiti.

2-6: Gabhinasuttal (16)

eval me sutau: ekal samayau bhagava savatthiyau viharati, jetavane
anathapiooikassa arame. tena klhnpana samayena ayyatarassa paribbajakassa dahara
madavika pajapata hoti gabbhina upavijayya.

! BJT note: rahetha - seen somewhere.

? Metre: Note the unexpected heavy 9th syllable in this line, we should probably reaghuseyyu'
m.c.

® Metre: Note that the 4th syllable is short in line a.

* BJT note: pafiibandhardpe palm leaf book; printed book.
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atha kho sa paribbajika tat paribbajakai etad-avoca: Rgaccha tval brahmada telai
ahara, yal me vijataya bhavissatad ti. evai vutte, so paribbajako tal paribbakal
etad-avoca: Rkuto panahal bhoti telati aharama?a ti. dutiyarrpi kho sa paribbajika
tal paribbajikal etad -avoca: Rgaccha tval brahmada telali ahara, yal me vijataya
bhavissatad ti. dutiyanpi kho so paribbajako tat paribbajikall etad -avoca: 3kuto
panahat hoti telat aharama?a ti. tatiyam-pi kho sa paribbajika tal paribbajakat
etad-avoca: Rgaccha tval brahmada telali ahara, yal me vijataya bhavissatada ti.

[BJT Page 156]

2. tena kho pana samayena rayyo pasenadissa kosalassa kofifihagare samadassa va
brahmadassa va sappissa va telassa va yavatthai patut diyyati no naharitutl. atha

kho tassa paribbajakassa etadhosi: Rrayyo kho panapasenadissa kosalassa kofifihagare
samadassa va brahmadassa va sappissa va telassa va yatthai patul diyyati no
ndharituti. yannanahat rayyo pasenadissa kosalassa kofifihagaraii gantva, telassa
yavad-atthall pivitva, gharali agantva, uggiritvana > dadeyyad, yall imissa vijataya
bhavissatad ti. atha kho so paribbajako rayyo pasenadissa kosalassa kofifihagarat
gantva, telassa yavadhtthal pivitva, gharat agantva, neva sakkoti uddhat katui na

pana adho, so dukkhahi tibbahi kharahi kafiukahi vedanahi phufifiho avafifati parivaffiati.

atha kho bhagava pubbanhasamayal nivasetva, pattacavaraaya, savatthill pi6éaya
pavisi. addasa kho bhagava taiparibbajakal dukkhabhi tibbahi kharahi kafiukahi
vedanahi phuffihal, avafifamanai parivafifamanad.

atha kho bhagava etarmtthal viditva, tayad velayal imad udanal udanesi:

O0u0UPUUULU  Vetaldaya x 2
Bsukhino vata ye akiycana,
UG0U0 UPLUULU
vedaguno hi jana akiycana,
OU0U,pUNUBULULU  Tuffihubha x 2
sakiycanai passa vihayyamanad,
0UOUBU,0UBULUU
jano janasmiu pafiibaddhacittoditi.

2-7: Ekaputtasuttaid (17)

eval me sutau: ekal samayat bhagava savatthiyau vih arati, jetavane
anathapidoikassa arame. tena kho pana samayena ayyatarassa upasakassa ekaputtako
piyo manapo kalaikato hoti. atha kho sambahula upasaka allavattha allakesa,
divadivassa yena bhagava tenupasaikamitisu, upasaikamitva bhagavantat
abhivadetva, &kamantal nisadilsu. ekamantai nisinne kho te upasake bhagava etad
avoca: Bkinnu kho tumhe upasaka, allavattha allakesa, idhapasaikanta divadivassa?( ti

1 BJT note: rayyo kho - ChS.
2 BJT note: ucchaditva- commentary.ucchadoéhitvana- ChS.
® BJT note: pafiibandhacitto- palm leaf book; printed book.
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eval vutte, so upasako bhagavantal etaehvoca: Bmayhat kho bhante ekaputtakosi
piyo manapo kalaikato. tena mayau allavattha allakesa idhapasaikanta divadivassad
ti.

[BJT Page 158]

atha kho bhagava etarmtthal viditva, tayad velayal imad udanal udanesi:

00UPUUUBLUUBU UUPUUBPUUUBUUBU Old Gati
Rpiyarapassadagathitase devakaya puthumanussa c&,
0UPUUUPUUPU UUPUUPUUUPUUBU
aghavino parijunna, maccurajassa vasau gacchanti.

UUPUUUPUUBU UUPUUPUUUPULUDU Old Géti

ye ve diva ca ratto ca appamatta jahanti piyarapadi -
UUPUUUPULURU UUPLIBLUUBUUUPU

te ve khananti aghamalali maccuno amisaii durativattaniGti.

2-8: Suppavasasuttat * (18)

evall me sutali: ekall samayau bhagava kudoiyayal* viharati kudéadhanavane. tena

kho pana samayena suppavasa koliyadhéta sattavassani gabbhat dharetiadetll
maéhagabbha. sa dukkhahi tibbahi kharahi kafiukahi vedanahi phuiifiha, tahi vitakkehi
adhivaseti: RBsammasambuddho vata so bhagava, imassa evarapassa dukkhassa pahanaya
dhammadi deseti, supafipanno vata tassa bhagavato savakasaigho, yo imassa

evarapassa dkkhassa pahanaya pafiipanno. susukhat vata tal nibbanad, yatthidati
evarapal dukkhat na satvijjatad ti.

atha kho suppavasa koliyadhata samikat amantesi: Behi tval ayyaputta yena bhagava
tenupasaikama, upasaikamitva, mama vacanena bhagavato pade sirasa gahi,
appabadhai appataikat lahufifthanat balat phasuviharall puccha: “suppavasa bhante
koliyadhata bhagavato pade sirasa vandati, appabadhai appataikat lahufifihanal

balati phasuviharal pucchata?' ti. evayca vadehi: 'suppavasa bhante koliyadhéta,
sattavassangabbhal dhareti, sattahat maéhagabbhésa dukkhahi tibbahi kharahi

kafiukahi vedanahi phufifiha, tahi vitakkehi adhivaseti: Rssammasambuddho vata so
bhagava, yo imassa evarapassa dukkhassa pahanaya dhammat deseti, supanipanno vata
tassa bhagavato savakasaighyo imassa evarapassa dukkhassa pahanaya pafiipanno;

~A A

susukhadi vata tal nibbanat, yatthidati evardpat dukkhat na salvijjatad ' O ti.

! BJT note: piyarépa satagathitase palm leaf book.

Z Metre: Old Gati; we need to readpiyardpasada; puth& & parijjunna to correct the metre.
Interestingly enough the Sanskrit Udanavarga takes the readingsiyarapasata, pOthaksthitap
& paridyana, though there the metre has been altered to Pathyavatta

% Editor's Note: BJT, Suppavasasuttaiiprinter's error.

* BJT note: kuddakayai - ChS.

®> BJT note: yadidatl - ChS.

® Editor's Note: BJT, muéhagabbhdere, correct above.
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[BJT Page 160]

3. Bparamantiti kho so koliyaputto suppavasaya koliyadhataya panissuditva, yena
bhagava tenupasaikami, upsaikamitva bhagavantat abhivadetva, ekamantal nisadi.
ekamantau nisinno kho so koliyaputto bhagavantat etadavoca: Bsuppavasa bhante
koliyadhata bhagavato pade sirasa vandati, appabadhai appataikad lahufifihanal

balali phasuvihara pucchata? ti. evayca vaddi: "suppavasa bhante koliyadhata
sattavassani gabbhal dhareti, sattahati maéhagabbha. sa dukkhahi tibbahi kharahi
kanukahi vedanahi phufifiha, tahi vitakkehi adhivaseti: Rsammasambuddho vata so
bhagava, yo imassa evarapassa dukkhassa pahanaya dhammai desefpafiipanno vata
tassa bhagavato savakasaigho, yo imassa evarapassa dukkhassa pahanaya pafipanno;
susukhai vata tal nibbanat, yatthidali evarapat dukkhat na salvijjatad ' @ ti.

Rsukhina hotu suppavasa koliyadhata aroga, arogall puttali vijayatad ti. savacana ca
pana bhagavato suppavasa koliyadhata sukhind aroga, arogal puttal vijayi. Beval
bhante, ti kho so koliyaputto, bhagavato bhasitali abhinanditva anumoditva,
ufifhayasana bhagavantal abhivadetva padakkhifal katva, sakall gharal paccayasi.

addasa ki koliyaputto suppavasai koliyadhatarat sukhiniti arogad, arogat puttad
vijatall. disvanassa etadahosi: Racchariyali vata bho, abbhatali vata bho, tathagatassa
mahiddhikata mahanubhavata, yatra hi namayat suppavasa koliyadhéata, saha vacana
ca pana bhagavatosukhina aroga, arogau puttal vijayissatad ti, attamano pamudito
patisomanassajato ahosi.

atha kho suppavasa koliyadhata samikall amantesi: Rehi tval ayyaputta yena bhagava
tenupasaikama, upasaikamitva, mama vacanena bhagavato pade sirasa vandabhi,
‘suppavaa bhante koliyadhata bhagavato pade sirasa vandata' ti. eved vadehi:
‘suppavasa bhante koliyadhata sattavassani gabbhat dharesi, sattahati maéhagabbha, sa
etarahi sukhinad aroga, arogaul puttal vijata. sa sattahat buddhapamukhaii
bhikkhusaighal bhattena nimanteti. adhivasetu kira bhante bhagava suppavasaya
koliyadhataya sattabhattani saddhit bhikkhusaighena' G ti.
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6. Bparamanfli kho so koliyaputto suppavasaya koliyadhdtaya pafiissuditva, yena
bhagava tenupasaikami, upasaikamitva bhagavaai abhivadetva, ekamantal nisadi.
ekamantau nisinno kho so koliyaputto bhagavantat etadavoca: Bsuppavasa bhante
koliyadhata bhagavato pade sirasa vandati.O evai vadeti: Bsuppavasa bhante
koliyadhata, sattavassani gabbhall dharesi, sattahali maéhagabbba,etarahi sukhind
aroga, arogal puttad vijata. sa sattahat buddhapamukhat bhikkhusaighat bhattena
nimanteti. adhivasetu kira bhante bhagava suppavasaya koliyadhataya sattabhattani
saddhiu bhikkhusaighena' a ti.
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